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Das Landesgesetz vom 28. November 1973, 
Nr. 79 in geltender Fassung, sieht 
Maßnahmen zur Förderung der Wirtschaft und 

der Produktivität vor. 

 La legge provinciale 28 novembre 1973, n. 79 
e successive modifiche, prevede iniziative per 
l’incremento economico e della produttività. 

   
Der Artikel 2 Absatz 2 des vorhin genannten 
Landesgesetzes sieht insbesondere vor, dass 
die Landesregierung Beiträge gewähren kann, 
wenn Institute, Körperschaften, Verbände und 

Organisationen die von diesem Gesetz 
vorgesehenen Tätigkeiten als Eigeninitiative 
entfalten. 

 In particolare, l’articolo 2, comma 2, della 
prima citata legge provinciale dispone che, 
qualora le attività previste da detta legge siano 
iniziative proprie degli istituti, degli enti, delle 

associazioni e delle organizzazioni, 
l'Amministrazione provinciale può concedere 
contributi.  

   
Mit Beschluss der Landesregierung vom 26. 
April 2016, Nr. 438 in geltender Fassung, 

wurden die Kriterien für die Gewährung 
solcher Beiträge an Berufsverbände und 
deren Genossenschaften sowie an 
Einrichtungen, Körperschaften und 
Organisationen genehmigt. 

 Con deliberazione della Giunta provinciale del 
26 aprile 2016, n. 438 e successive modifiche, 

sono stati approvati i criteri per la concessione 
di detti contributi ad associazioni di categoria e 
loro cooperative, nonché a istituti, enti e 
organizzazioni. 

   

Mit Beschluss der Landesregierung vom 7. 
Juli 2020, Nr. 494 in geltender Fassung, 
wurden die „Sondermaßnahmen zur 
Aufwertung von Dienstleistungszentren zur 
Stärkung des Innovationsgrades und der 
Wettbewerbsfähigkeit der Unternehmen in den 

peripheren Gebieten des Landes“ laut 
beiliegender Anlage A genehmigt. 

 Con deliberazione della Giunta provinciale del 
7 luglio 2020, n. 494 e successive modifiche, 
sono stati approvati gli “Interventi straordinari 
per la valorizzazione dei servizi per il 
rafforzamento del grado di innovazione e 
competitività delle imprese nelle zone 

periferiche della provincia” di cui all’allegato 
A,. 

   
Die Wirksamkeit der letzthin genannten 
Beihilferegelung wurde bis zum 31. Dezember 
2022 festgelegt. 

 Il termine di validità per il regime d’aiuto prima 
citato era stato fissato al 31 dicembre 2022. 

   
Mit Beschluss der Landesregierung vom 20. 
Juli 2021, Nr. 626 wurden die Richtlinien 
gemäß Beschluss der Landesregierung Nr. 
494/2020 „Sondermaßnahmen zur Aufwertung 
von Dienstleistungszentren zur Stärkung der 

Innovation in den peripheren Gebieten“ 
abgeändert. 

 Con deliberazione della Giunta provinciale del 
20 luglio 2021, n. 626 sono stati modificati i 
criteri di cui alla deliberazione della Giunta 
provinciale n. 494/2020 “Interventi straordinari 
per la valorizzazione di strutture di servizi per 

il rafforzamento dell’innovazione nelle zone 
periferiche”. 

   
Die Landesregierung unterstreicht die 
Notwendigkeit der Aufwertung und Stärkung 
von Einrichtungen und Vorhaben, 

insbesondere in den peripheren Gebieten des 
Landes, mit dem Ziel, den Grad der 
Wettbewerbsfähigkeit und Innovation der 
Unternehmen zu entwickeln und zu erhöhen 
und hält es für sinnvoll und notwendig dies 
weiterhin zu fördern. 

 La Giunta provinciale sottolinea la necessità di 
valorizzare e potenziare strutture e iniziative, 
in particolare nelle zone periferiche della 

provincia, finalizzate a potenziare e 
accrescere il grado di competitività e 
innovazione delle imprese e ritiene necessario 
continuare ad incentivarli. 

   
Zur Erreichung dieser Ziele sind gezielte 
Sondermaßnahmen, auch seitens der 
gebietsmäßig zuständigen Gemeinden 
notwendig. 

 Per il raggiungimento di tali obiettivi sono 
necessari interventi straordinari mirati, anche 
da parte dei Comuni competenti per territorio. 

   

Es ist deshalb notwendig, die Wirksamkeit der 
Beihilferegelung für zwei Jahre bis zum 31. 
Dezember 2024 zu verlängern. 

 Si rende pertanto necessario prorogare 
l’efficacia del regime d’aiuto per due anni fino 
al 31 dicembre 2024. 

   
Die Deckung der aus diesem Beschluss  Alla copertura degli eventuali oneri derivanti 
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hervorgehenden Kosten, die auf jeweils 
500.000,00 Euro für die Jahre 2023 und 2024 
geschätzt werden, erfolgt im Rahmen der 

bereitgestellten Mittel der einschlägigen 
Aufgabenbereiche des Landeshaushaltes 
2022-2024. 

dalla presente deliberazione, stimati in 
rispettivamente 500.000,00 euro per gli anni 
2023 e 2024, si provvede nei limiti degli 

stanziamenti assegnati alle pertinenti missioni 
del bilancio provinciale 2022-2024. 

   
Dies vorausgeschickt,  Tutto ciò premesso, 

   

beschließt  LA GIUNTA PROVINCIALE 
   

DIE LANDESREGIERUNG  delibera 
   
einstimmig in gesetzmäßiger Weise:  a voti unanimi legalmente espressi: 
   

1. Die Geltungsdauer der 
„Sondermaßnahmen zur Aufwertung von 
Dienstleistungszentren zur Stärkung des 
Innovationsgrades und der 
Wettbewerbsfähigkeit der Unternehmen in 
den peripheren Gebieten des Landes“ laut 

Anlage A zum Beschluss der 
Landesregierung vom 7. Juli 2020, Nr. 494 
in geltender Fassung wird bis zum 31. 
Dezember 2024 verlängert. 

 1. Il periodo di validità degli “Interventi 
straordinari per la valorizzazione dei servizi 
per il rafforzamento del grado di 
innovazione e competitività delle imprese 
nelle zone periferiche della provincia” di cui 
all’allegato A della deliberazione della 

Giunta provinciale del 7 luglio 2020, n. 494 
e successive modifiche, è prorogato fino al 
31 dicembre 2024. 

   
2. Die Richtlinien laut Punkt 1 gelten für 

Anträge, die ab dem Tag ihrer 
Genehmigung bis einschließlich 31. 
Dezember 2024 eingereicht werden. 

 2. I criteri di cui al punto 1 trovano 

applicazione per le domande presentate a 
partire dal giorno della loro approvazione 
fino al 31 dicembre 2024. 

   
Dieser Beschluss wird gemäß Artikel 2 Absatz 
1 in Verbindung mit Artikel 28 Absatz 2 des 

Landesgesetzes vom 22. Oktober 1993, Nr. 
17, in geltender Fassung, im Amtsblatt der 
Region veröffentlicht. 

 La presente deliberazione sarà pubblicata nel 
Bollettino Ufficiale della Regione, ai sensi 

dell’articolo 2, comma 1, letto in combinato 
disposto con l’articolo 28, comma 2, della 
legge provinciale 22 ottobre 1993, n. 17, e 
successive modifiche 

   
   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93 und
L.G. 6/22 über die fachliche, verwaltungsmäßige

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93  
e della L.P. 6/22 sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 
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La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung

Der Direktor des Amtes für Ausgaben Il Direttore dell'Ufficio spese14/12/2022 10:09:11
NATALE STEFANO
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Der Landeshauptmann
Il Presidente

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

KOMPATSCHER ARNO 20/1 2/2022

MAGNAGO EROS 20/1 2/2022

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 4 Seiten, mit dem
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Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
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I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
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